
ZIYARA ’ARBAEEN 
This Ziyara is said to have been recommended by Imam Ja’fer As-Sadiq (pbuh) to 
be recited on the day of ‘Arbaeen. 
 

SECTION 1 - SALAAM 

Salaams upon the wali of Allah & His friend.  ِّليِوَ ٰ+َع مُلاَسَّلَا هِِب3ِْبحَوَ اللهِا   
Salaams upon the close friend of Allah and 
His chosen one. هِِب3ْنجَِوَ اللهِا لِْيِلخَ ٰ+َع مُلاَسَّلَا   
Salaams upon the selected one of Allah 
and the son of His selected one.  ّيفِصَ نَْباوَ اللهِا يِّفِصَ ٰ+َع مُلاَسَّلَا هِِ  
Salaams upon Husayn, on whom injustice 
was done and who was made shaheed.  دِْيهِشَّلا مِوُْلظَْلمْا ينِْسَُلحْا َ+َع مُلاَسَّلَا  
Salaams upon the prisoner of torment and 
the one whose killing brought tears.  قوَ تِاَبرُكُْلا يرِْسَِا ٰ+َع مُلاَسَّلَاOَِتِابرَََعْلا لِْي  

SECTION 2 – STATUS WITH ALLAH 
O Allah! Indeed I bear witness that he is 
Your wali (loved one) and the son of Your 
wali.  

ّيِلوَ نُْباوَ كَُّيِلوَ هَُّنَا دَُهشَْا ْنيِِّا مَّهRُللَا كَِ  
And Your selected one and the son of Your 
selected one who was successful with Your 
generosity.  

ّيفِصَ نُْباوَ كَُّيفِصَوَ كَِتمَارَكَِب زُئِآفَْلا كَِ  
You honoured him with shahadat and 
gifted him with success. And selected for 
him the best of parents. And appointed 
him a chief from the chiefs.  

 بِْيطِِب هَُت3َْبَتجْاوَ ةَِداَعسَّلاِب هَُتوَْبحَوَ ةَِداَهشَّلاِب هَُتمْرَكَْا

ّيسَ هَُتْلَعجَوَ ةَِدلاَوِْلا ةَِداسَّلا نَمِ ادًِ  
And a leader from the leaders. And a 
defender from defenders. And granted him 
the inheritance of the Prophets. And made 
him a proof over your creation from the 
successors (of the Prophet (pbuh)).  

 ثَْيرِاوَمَ هَُت3ْطَعَْاوَ ةَِداذَّلا نَمِ ادًئِآَذوَ ةَِداَقْلا نَمِ ادًئِآَقوَ
ءِآَيصِوَْلاْا نَمِ كَِقْلخَ ٰ+َعً ةجَّحُ هَُتْلَعجَوَ ءِآَيmِْنَلاْا  

 
 
 
 
 

 



SECTION 3 – IMAM’S MISSION 

So he persisted in calling, advising and 
giving decisive arguments so as to save 
your servants from ignorance and the 
confusion of error. 

 كَْيِف هَُتجَْهمُ لَذََبوَ حَصُّْنلا حََنمَوَ ءِآrَدُّلاْ فيِ رَذrََْاَف
 ةَِللاَضَّلا ةَِيرْحَوَ ةَِلاَهَلجْا نَمِ كََداَبعِ ذَِقْنOَس3َِْل  

SECTION 4 – PSYCHE OF HIS KILLERS 

But one from them who was deceived by 
worldly desires. And traded his destiny for 
the lowest and meanest. And sold his 
akhira (hereafter) for a trivial sum.  

 لَِذرَْلاْاِب هُظَّحَ عَاَبوَ اَيْندُّلا هُْترَّغَ نْمَ هِْيَلrَ رََزاوََت دَْقوَ
سِكَوَْلاْا  نِمََّثلاِب هَُترَخِٰا ىرٰشَوَ نىْٰدَلاْا  

And was conceited and returned to base 
(animal) desires. And he displeased You and 
Your Messenger.  

  كََّيmَِن طَخَسَْاوَ كَطَخَسَْاوَ هُاوَهَْ فيِ ىRدرََتوَ سَرَطَْغَتوَ  

And acted as a wretched hypocrite. And 
carried the burden of sin to the fire.  

 رِاَزوَْلاْا ةََلحمََوَ قِافَِّنلاوَ قِاَقشِّلا لَهَْا كَدِاَبعِ نْمِ عَاطََاوَ
رِاَّنلا ينَِْبجِوَْتسُْلمْا  

SECTION 3 – IMAM’S MISSION CONT. 

However, he (Imam) strove steadily and 
patiently until his blood was spilt in Your 
obedience. And his family split apart. 

 كَِتَعاطَْ فيِ كَفِسُ Rتىحَ اًبسOَِْمحُ ارًِباصَ كَْيِف مْهُدَهَاجََف

هُيمُْرِحَ حَْيmُِتسْاوَ   هُمَُد  
O Allah! Shower your la’na and afflict them 
with a painful punishment.  للَاRُوَ لاًْيِبوَ اًنْعَل مْهُْنَعْلاَف مَّهrَِّمْهُْبذ rََامًْيِلَا اًباذ  
Salaams upon you! O the son of Rasulullah.  مُلاَسَّلَا rَاللهِلاِوْسُرَ نَْباَي كَْيَل  
Salaams upon you! O the son of the first of 
the successors (to the Prophet (pbuh)).  مُلاَسَّلَا rَّيسَ نَْباَي كَْيَل  ءِآَيصِوَْلاْا دِِ  
I bear witness that indeed you are a trusted 
one of Allah and the son of a trusted one. هِن3ِْمَِا نُْباوَ اللهِا ينُْمَِا كََّنَا دَُهشَْا  
You lived a blessed life, and departed 
praiseworthy, and died forsaken, a shaheed 
and one on whom injustice was done.  

 اًموُْلظْمَ ادًْيِقَف تَّمُوَ ادًْيحمَِ تَْيضَمَوَ ادًْيعِسَ تَشْعِ
ادًْيهِشَ  



And I bear witness that Allah will carry out 
His promise to you. And destroy those who 
left you.  

كََلذَخَ نْمَ كٌِلْهمُوَ كَدrََوَ امَ زٌجِْنمَُ هللا نََّا دَُهشَْاوَ  
And punish those who killed you.  َكََلَتَق نْمَ بٌذَِّعمُو  
And I bear witness that indeed you fulfilled 
your promise to Allah. َاللهِا دِْهَعِب تَْيَفوَ كََّنَا دَُهشَْاو  
And strived in His way until you were certain. َسَْ فيِ تَدْهَاجَوmِتىحَ هِِلْيR ينُِْقَيْلا كَيٰتَا  

SECTION 5 – LA’NA 

So la’na of Allah on those who killed you. And 
la’na of Allah on those who did you injustice.  كَمََلظَ نْمَ اللهُا نََعَلوَ كََلَتَق نْمَ اللهُا نََعَلَف  
And la’na of Allah on the Umma who heard 
and rejoiced in it.  َهِِب تَْيضِرََف كَِلٰذِب تَْعسمًَِ ةمَُّا اللهُا نََعَلو  

SECTION 6 – I BEAR WITNESS 
O Allah! Indeed I make you a witness that I 
am a wali (inclined) to he/she who loves him 
(Imam) and an enemy of he/she who is his 
(Imam’s) enemy.  

هُاَداrَ نَْلمِ وٌّدrَُوَ هُلاَاوَ نَْلمٌِ ّليِوَ  ْنيَِّا كَدَُهشَْا ْنيِِّا مَّهRُللَا  
I, my mother and father are at your 
disposal, O son of the Messenger of Allah!  ْبيَِاِب اللهِا لِوْسُرَ نَْباَي يْمُِّاوَ تْنَا   
I bear witness that indeed you are a nur 
(enlightenment) from elevated origins.  ةَِمخِاشَّلا بِلاَصَْلاْاْ فيِ ارًوُْن تَْنكُ كََّنَا دَُهشَْا  
And tahir parentage. Never were you 
afflicted with the najasa ignorance. َاَهسِاَنجَْاِب ةَُّيِلهِاَلجْا كَسْجَِّنتُ مَْل  ةِرَهَّطَُلمْا مِاحَرَْلاْاو  
And neither were you covered in the 
clothing of gloom. َلتُ مَْلوmِْْملهَِدُْلمْا كَسRُاَهِباَيِث نْمِ ت  
And I bear witness that indeed you are the 
pillar of deen. َد نْمِ كََّنَا دَُهشَْاوrََنِْيدِّلا مِئِآ  
And a support for Muslims and refuge for 
the mu’mineen. َينَْنِمِؤُْلمْا لِِقْعمَوَ ينَْمِِلسُْلمْا نِاَ�رَْاو  
And I bear witness that indeed you are 
righteous, pious, content, pure and rightly 
guided. 

 يدِاَلهْا يُّكِزَّلا يُّضِرَّلا يُِّقَّتلا برَُّْلا مُامَِلاْا كََّنَا دَُهشَْاوَ
يُّدِْهَلمْا  



And I bear witness that the Aimma from 
your family are the representatives of 
taqwa. 

ىٰوقَّْتلا ةُمَِلَ� كَدِْلوُ نْمِ ةَمَّئَِلاْا نََّا دَُهشَْاوَ  
And the foremost in guidance and a firm 
rope. And proofs (of Allah) over all 
mankind. 

اَيْندُّلا لِهَْا ٰ+َع ةُجَُّلحْاوَ ْٰ�ثوُْلا ةُوَرْعُْلاوَ ىٰدُلهْا مُلاrََْاوَ  
And I bear witness that indeed I have faith 
in you. 
And I am certain that you will return. 

نٌِقوْمُ مْكُِباَياِِبوَ نٌمِؤْمُ مْكُِب ْنيَِّا دَُهشَْاوَ  
With the rules of my deen I complete my 
deeds. And my heart is at peace with your 
heart. 

مٌْلسِ مْكُِبْلَقِل يِْبْلَقوَ يِْلمََع  مِْيتِاوَخَوَْ نيِْيدِ عِيِارَشَِب  
And my affairs are in accordance with your 
orders. And my support is for you when you 
return with the permission of Allah. So I 
shall be with you, with you, not with your 
enemies. 

ْتيِرَصُْنوَ  اللهُا نََذْاَي Rتىحَ ةٌدََّعمُ مْكَُل    عٌِبOَّمُ مْكُرِمَْلاِ يْرِمَْاوَ
مْكُوِّدrَُ عَمَ لاَ مْكَُعمَ  مْكَُعمََف مْكَُل  

SECTION 7 – SALAWAAT ON HIM 

The blessings of Allah on you and on your 
arwah (souls). And on your bodies, your 
presence, your absence, your apparent and 
hidden aspects. 

 مْكُدِاسَجَْاوَ مْكُحِاوَرَْا ٰ+َعوَ مْكُْيَلrَ اللهِا تُاوََلصَ
مْكُنِطِاَبوَ مْكُرِهِاظَوَ  مْكُِبئِآَ¡وَ مْكُدِهِاشَوَ  

So be it, O Lord of the worlds. ينَْمَِلٰعْلا بَّرَ ينَْمِٰا  
 


